
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 4to viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es t a  Sema na :  
Monday  /  Lunes  10: 00—2:00pm  

Tuesday  /  Mar te s  10:00—1:00pm  
Wedne sday  /  Mierco le s  5 :00—8: 00pm 

Thursday  /  J ueve s  10: 00—1:00pm                                            

 
  www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

                    
IV Sunday of Easter / IV Domingo de Pascua— April 21, 2024 

I am the good shepherd, says the Lord; I know my sheep, and mine know me. (Jn 10: 11-18) 
Yo soy el buen pastor, dice el Señor; yo conozco a mis ovejas y ellas me conocen a mí. (Jn. 11-18) 

The Good Shepherd  
 Today’s Gospel of that Good Shepherd reminds us 
of the four ways we live with these new spiritual genes. WE 
are those who hear and recognize his voice; He knows us; 
we have chosen to follow him. Hearing and following 
means being attentive to God’s word and teaching and re-
sponding in obedience. And he gives us an incredible gift 
and a victory: When we listen and follow he gives us eternal 
life. Not only through our baptism in which we were washed 
and made white in the blood of the Lamb, but through our participation 
in the life of the Church, we will share his resurrection. Death is not an 
end for us. Rather, it is a passage to a place prepared for us in heaven. 
But, even more, we believe that eternal life adds a quality, a fullness, a 
richness to our life even now. This is what we are given each time we 
receive communion as we will today – listen, then, to the prayers. St. 
Augustine teaches us how this is: because we were baptized in Christ, 
everything that happened to Jesus happens to us. The Risen Lord is close 
to us even now. Allow Him to be at work in you, going out to others 
with patience and love. It is he who brings us fullness of life and incredi-
bly rich spiritual genes! www.augustinian.org 

El buen Pastor  
 El Evangelio de hoy, el Buen Pastor, nos recuerda las 
cuatro formas en que vivimos con estos nuevos genes espiritua-
les. Nosotros somos los que escuchamos y reconocemos su voz; 
Él nos conoce; Hemos elegido seguirlo. Escuchar y seguir signi-
fica estar atento a la palabra de Dios y enseñar y responder en 
obediencia. Y él nos da un regalo increíble y una victoria: cuan-
do escuchamos y seguimos, él nos da vida eterna. No sólo a tra-
vés de nuestro bautismo en el que fuimos lavados y emblanque-

cidos en la sangre del Cordero, sino a través de nuestra participación en la 
vida de la Iglesia, compartiremos su resurrección. La muerte no es un fin 
para nosotros. Más bien, es un pasaje a un lugar preparado para nosotros 
en el cielo. Pero, más aún, creemos que la vida eterna añade una cualidad, 
una plenitud, una riqueza a nuestra vida incluso ahora. Esto es lo que se 
nos da cada vez que recibimos la comunión como lo haremos hoy: escu-
chen, entonces, las oraciones. San Agustín nos enseña cómo es esto: por-
que fuimos bautizados en Cristo, todo lo que le pasó a Jesús nos sucede a 
nosotros. El Señor Resucitado está cerca de nosotros también ahora. Per-
mítele obrar en ti, saliendo hacia los demás con paciencia y amor. ¡Es él 
quien nos trae plenitud de vida y genes espirituales increíblemente ricos! 

Safe Environment: 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

 

 

 

Ad Your Business 

Name Here 

707-823-2208 

VASQUEZ 
CONSTRUCTION 

• Remodela-
tions 
• Fences  
• Decks  

• Concrete  
• Drywal  
• Windows 
• General 

Fortino Vasquez 
707-304-9879 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  

                                                                                                                  

 

 

 

 

                                                

 
 

 

Your Business Name  

Here 

707-823-2208 


